
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 

RC ZAGREB 

OIB;85821130368
Ulica grada Vukovara 70,10000 Zagreb
(adresa nadležne jedinice)

FINAi'JCfJSf'A AGEr\SajFA
ODSJEk ZA PfifiEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

2 A G F? E B 2

ti“12“ 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE 
KLASA: .___________
LIR. BROJ:■

Nadležni trgovački sud: Trgovački sud u Zagrebu, Stalna služba u Karlovcu 

Poslovni broj spisa: St-2162/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
GRENKE Hrvatska d.o.o.
OIB:44115087893 

Adresa / sjedište:
Zagreb (Grad Zagreb)
Avenija Većeslava Holjevca 40

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv:
LIGNUM d.o.o.
OIB:47800348437 

Adresa / sjedište:
Zagreb (Grad Zagreb)
Ulica grada Vukovara 274

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
- Ugovor o najmu br. 164-007690, od dana 21. rujna 2022. godine s Potvrdom o 
preuzimanju, od dana 21. rujna 2022. godine
- Ugovor o najmu br. 164-007774, od dana 17. listopada 2022. godine, s Potvrdom o 
preuzimanju, od dana 12. listopada 2022. godine
- Okvirni ugovor o najmu br. 75709, od dana 12. rujna 2022. godine
- Raskid Ugovora o najmu br. 164007690, od dana 10. listopada 2025. godine
- Raskid Ugovora o najmu br. 164007774, od dana 10. listopada 2025. godine



Iznos dospjele tražbine: 81.193,33 EUR 

Glavnica: 80.199,78 EUR 

Kamate: 993,55 EUR
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
_____________ __________________________ ^________ _ (kn)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga):
- Konačni obračun Ugovora br. 164007690 uslijed prijevremenog raskida, od dana 10. 
listopada 2025. godine
- Konačni obračun Ugovora br. 164007774 uslijed prijevremenog raskida, od dana 10. 
listopada 2025. godine
- Izvod otvorenih stavki od dana 3. studenog 2025. godine

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravo^DA^NE za iznos 

-1.500.000,00 EUR 

Naziv ovršne isprave:
- Zadužnica posl. br. OV-5526/2022 i posl. br. OV-5605/2022, potvrđena od javnog 
bilježnika Mladena Čopa dana 8. rujna 2022. godine i dana 9. rujna 2022. godine

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (kn)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava:
- Ugovor o najmu br. 164-007690, od dana 21. rujna 2022. godine s Potvrdom o 
preuzimanju, od dana 21. rujna 2022. godine
- Ugovor 0 najmu br. 164-007774, od dana 17. listopada 2022. godine, s Potvrdom o 
preuzimanju, od dana 12. listopada 2022. godine
- Račun br. 10226/22, od dana 29. kolovoza 2022. godine
- Račun br. 9672-VP1-91, od dana 18. listopada 2022. godine



Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo:
.............

164-007690 Clektricnd mjesalica, 100 U/min.

164-007690 Destilerija AROMA, 350 litara 4673

164-007690 LED svjetlo za mirno, 24V / 7 W LED

164-007690 Crpka za etanol 70%, 230V/50Hz 1-Ph.

164-007690 Spremnik za alkoholni destilat 300
164-007690 aRoMat recovery (patented DE-10217401)

164-007690 Crpka za ciscenje vruće vode 4,5 bara.

164-007690 Centrifugalna pumpa otporna na toplinu.

164-007690 Električna regulacija grijanja 30.0 KW,

164-007690 Spremnik tople vode za okvir od 180 lita
164-007690 Osvjetljenje stupca i aRoMat / Kolonne
164-007690 Izlog DN 100 sa rasvjetom
164-007690 Motor s pretvaračem frekvencije
164-007690 Osvjetljenje stupca i aRoMat / Kolonne

164-007690 Ugrađena komora za izgaranje, snaga 48KW

164-007774 Posuda inox ZR 6201

164-007774 Posuda inox ZR 6201
164-007774 Posuda inox ZR 6201
164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/6

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 _____ _ 181121/10

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/1

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/7

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/4

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/2

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/5

164-007774 Elevator i perač voća + mlin Voran SA200 M00196906/09/00050

164-007774 Rashladnik vode RVEN 19-FCW 2205

164-007774 Pumpa Kiesel SP06 805 13512 3/22

164-007774 Tank IZO 2000 LHV 12 181221/1

164-007774 Tank IZO 2000 LHV 12 181221/2

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/9

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/8

164-007774 Stroj za pranje boca Koletnik PS 400 406-2018

164-007774 Tank VIK 5000 HV 16 181121/3
i

1
1

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji^iretoet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi
provedbe plana restrukturiranj a(PRlSTANE PRISTAJEM

Mjesto i datum Potpis vjerovni ka
Zagreb, 28. studenog 2025. godine GRENKE Hrvatska d.o.o.,

po punomoćniku:

STdPAl\OVlC,
ODVJE

<-bvaWa ^ [f-. l PLETIKOSA 
•NIČtm DRUSfVO d.o.o.

OcN jetri/ Tomislw Bulić
^ Zagreb/



PUNOMOĆ
Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

Staša Stefanović, odvjetnik 
Katarina Krvavica, odvjetnica 
Tomislav Bulić, odvjetnik 
Nataša Pletikosa, odvjetnica 
Denis Mandić, odvjetnik 
Viktorija Husnjak, odvjetnica 

IfiMo V

STEFANOVIĆ, KRVAVICA, BULIĆ I PLETIKOSA 
ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o.
ZAGREB, D.T. GAVRANA 13 
OIB:16998632083

pred

U\0\AA

I/IA M

pod poslovnim brojem

postupku

f %c-
id.

k^dovcu^

na tužbu (prijedlog, optužnicu) fWva.-Jfel^ga ^ .o.

protiv
N u< l'-A ot . 0-0

radi I ry>vwv'1

Ovlašćujenri(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mbjitn (našim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda, kao i kod svih drugih državnih tijela te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva zakonom 
predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (naše) ime nasljednu izjavu te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da 
o tome izdaje potvrde.

Pristajem(o) da ga u slučaju spriječenosti zamijeni:

Ivan Car, odvjetnički vježbenik
Marta Ćurić, odvjetnička vježbenica . ..........
\Va?u^ '^oroiVi'c-' V V I (3o[

Za slučaj spora gled^Wigrade prištajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu.

2025. godineU Zagrebu, dana zX. efu.

Hrvatska d.o.^



GRENKE Hrvitska d»0.o*
Av. Veća slava Ho|avca 40,10000 Zagreb 
□rektor ZdravKoRBd
Sudski registar Trgou'đCkog suda u Zagrebu, MĐS 0809S7033, 
PD^ictbcoj HR 441150B7893, 0844115087393 
Tetefcrr ■*•3851 6457 260; E-^ail: serviee@grenke.hr

GRENCE
Klasični najam (20HR02) 

Ugovor o najmu br. 

uz Okvirni ugovor o najmu br. 

Najmoprimac br.

164-007690
75709

244412t

Najmoprimac nazlvftvfiLka{toina adrosa) Trgovac/dobavliai:
LIGNUM d.o.o. MOller.GmbH Brennereianiagen

Ivanovo Polje 17 St. Urbanslralle 17/19
43506 DEŽANOVAC 77704 Oberkirch

Sukladno uvjetima ovog Ugovora o najmu Najmodavac daje u najam Najrnoprirncu sljedeči/e predmet/e:

Predmetnima PfOGvođač KoBS^ Br.ursdaja Ukol^o nije tvonr^čKs 
novo: bod DrojzvodnJe

Prema prilogu - Popis predmeta najma, koji ja sastavni dio ugovora

Neopozivo
Osnovno trajanje najma; 6t* Mjeseci Mjesečni neto iznos najamnine 8088,68 HRK

Uvećan za važeći zakonski PDV 2017,17 HRK

Mjesečni bruto iznos hdjamhine 10085,85 HRK

Uvjeti gore navedenog Okvirnog ugovora o najmu I njemu priloženog Temeljnbg ugovora Klasičnog najma (20HR01), primjenjuju se na ovaj 
Ugovor 0 najmu.

Pod navedenim Uvjetima Najmoprimac nudi Najmodavcu sklapanje ovog Ugovora o najmu. Svojim potpisom Najmoprimac izričito potvrđuje da je 
upoznate vrstom ugovora Klasični najam (20HR01) i da prihvaća priložene posebne uvjete gore navedenog Okvrinog ugovora o najmu.

Najmoprimac je suglasan da je vezan ovom ponudom za razdoblje od 4 tjedna bd dana pripisivanja lste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

—•* f 
OOv.C>VO H\L^A V-O Mfrctc

Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati
TISKANIM SLOVIMA 
Datum i pečat

a d.o.b:, Zagreb
Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o/kao najmodavac

li. LIGNUM d.0.0.
OlB^80034S437

©GRENKE Hrvatskad.o.o.

164 - 18730

mailto:serviee@grenke.hr


Prilog - Popis predmeta najma
GRENKE Hrvatska đ.o.o.
Av. Većestava HoKevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV Id. broj HR 4115087893, OIB 44115087893 
Telefon; +385 1 6457 260 E-Mail; service@grenke.hr

Najmoprimac LiGNUM cl 0-0- 20HR02

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god, proizvodnje

Destlierija AROMA, 350 litara 1 4673 2022
Ugrađena komora za izgaranje, snaga 48KW 1 2022
Električna mjesalica, 100 U/min. t 2022
Motor s pretvaračem frekvencije 1 2022
Izlog DN 100 sa rasvjetom 1 2022
LED svjetlo za mirno, 24V / 7 W LED 1 2022
Spremnik za alkoholni destilat 300 1 2022
Crpka za etanol 70%, 230V/50Hz 1-Ph. 1 2022
Spremnik tople vode za okvir od 180 lita 1 2022
Crpka za dscenje vruće vode 4,5 bara, 1 2022
aRoMat recoveiy (patented DE-10217401) 1 2022
Osvjetljenje stupca i aRoMat / Kolonne 1 2022
Osvjetljenje stupca i aRoMat / Kolonne 1 2022
Centrifugalna pumpa otporna na toplinu, 1 2022
Električna regulacija grijanja 30,0 KW, 1 2022

Ovaj prilog je sastavni dio ugovor o
nalmu br. 1 6 4 " 0 0 7 6 9 0

H'\\.Vrx / HU-VLA
Potpis najmoprtmca / dodatno ime jfprezime napisati TISKANIM SLOVIMA 
Datum ipeSal

2.*- 03. LIGNUM d.0.0.
018:47800348437

a d.o.oj,

PotpjsGRENKE Hrvatska d.o najmodavac
{

164 - 18730

mailto:service@grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Ay. VećeslavB Holjevoa 40,10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu. MBS 080937033, 
PDV id. broj HR 44115087893. 018 44116087893 
Telefon; +385 1 6457 260 E-Mail: service@grenke.hr

GREhKE
164-007690

uguvui o najmu ut, ....: ■.... : - :
UZ Okvirni ugovor p najmu br. 75709__________________ _
Najmoprimac br, 2444121_______ ■_________

Ugovor 0 najmu br."
20HR02

Najmoprimac naziv/tvnka (točna adresa) 
UGNUM d.o.o.

Ivanovo Polje 17 
43506 DEŽANOVAC

T rgovac/dobavljač
Muller GmbH Brennereianlagen

St. UrbanstraBe 17/19 
77704 Oberkirch

Predmet najma Proizvodai KcHiSna Br, iređaja Ukolito nije tvomtSki 
novo; cod. orotzvodnie

Prema prilogu - Popis predmeta najma, koji je sastavni dio ugovora

POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum:

N3
UJoc
a.
O
<
■a
Q1

o
£L

U odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam, Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/i!i instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tećaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka I u Ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, Ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proižvrdđaČerrl :i!l dObairljaČern (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavl|ač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznata činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
to. Najmoprimac potvrđuje priniinak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene;
Potpis ove potvrde 0 preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene Irgovcu/dobavljaču od sirane društva GRENKE Hrvatska d.o.o...
Mo najmoprimac ne provede funkcionalni test i/iii potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti lu ugovorenom stanju,
odgovara za svu štetu koja bi Ume mogla nastati najmodavcu

Potpis najmoprinica / dodatno ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-18730

mailto:service@grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o:
Av. Veteslava Holjevca 40,10KI0 Zagrab 
Direktor; Zđravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 08093?03S, 
PCVid. broj HR 44115087693. OB 44115087893 
Tdcfcrt *365 1 6457 260; E-Mail: servlce@grenke.hr

Klasični najam (20HR02) 

Ugovor o najmu br. 

uz Okvirni ugovor o najmu br. 

Najmoprimac br.

1 64’*007774
75709

2444121

Nalmoprimoc nsziv/tvrtka {točna adresa) Trgovac/dobavljaS
LIGNUM d.o.o. PA-VIN d.o.o.

Ivanovo Polje 17 Večeslava Holjevca 20
43506 DEŽANOVAC 10450JASTREBARSKO

59920925649

Sukladno uvjetima ovog Ugovora o najmu Najmodavac daje u najam Najmoprimcu sljedeći/e predmet/e;

Predmet najmu Proizvođač Količina; Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: oođ. prol2vodf‘{e

Prema prllogu - Popis predmeta najma, koji je sastavni dio ugovora

Neopozivo
Oshbvrio trajanje najma; Mjeseci Mjesečni nelo iznos najamnine 16202,55 HRK

uvećan za važeći zakonski PDV 4050,64 HRK

Mjesečni bruto iznos najamnine 20253,19 HRK

Uvjeti gore navedenog Okvirnog ugovora o najmu i njemu priloženog Temeljnog ugovora Klasičnog najma (20HR01), primjenjuju se na ovaj 
Ugovore najmu*

Pod navedenim uvjetima Najmoprimac nudi Najmodavcu sklapanje ovog Ugovora o najmu. Svojim potpisom Najmoprimac izričito potvrđuje da Je 
upoznat s vrstom ugovora klasični najam (20HR01) i da prihvača priložene posebne uvjete gore navedenog Okvrinog ugovora o najmu.

Najmoprimac Je suglasan da je vezan ovom ponudom za razdoblje od 4 tjedna od dana potpisivanja iste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

Potpis najmoprimca / dodatno ime I prezime napisati
TISKANIM SLOVIMA , ...
Datum i pečat J jVS- 4.O.O.

kao na]Potpis GRENKE Hrvat^a

016:47800348437

© GRENKE Hrvatska d.o.o.

154 - 1892C

mailto:servlce@grenke.hr


Prilog - Popis predmeta najma
CRENKE Hrvatska d.o.o.
Av.VećesIavaHolievca 40, iOOOO Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovaćkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV id. broj HR 44116087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 E-Mail: servlce@grenke.hr

Najmoprimac UGNUMdo.o. .................... 20HR02

Predmetnajma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/1 2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/2 2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/3 2022
Tank VIK 5000 HV 16 T: 181121/4 2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/5 2022
Tank VIK 5000 HV 16 T 181121/6 2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/7 '2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/8 2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/9 2022
Tank VIK 5000 HV 16 1 181121/10 2022
Tank IZO 2000 LHV12 1 181221/1 2022
Tank IZO 2000 LHV 12 1 181221/2 2022
Posuda lnox ZR 620I 1 2022
Posuda inox ZR 620I 1 2022
Posuđa inox ZR 620I 1 2022
Rashladnik vode RVEN19-FCVV 1 2205 2022
Pumpa Klesel SP06B05 1 13512 3/22 2022
Stroj za pranje boca Koletnik PS 400 1 406-2018 2022
Elevator i perać voća + mlin Voran SA200 1' MO0196906/09/00050 2022

.... -

Ovaj prtiog Je sastavni dio ugbvof o najmu br. 1 6 4 - 0 0 7 77 4

X , to ■ », Hi t-V.A toMikČA^ * "\^v\3o»v
Potpis najmopiimco / đodalno ime I prezime na^isatl TISKANlM SLOVIMA 
Datum I pečat

LIGNUM d.0.0.
016:47800348437

d.o.o., Zagreb
Potpis GRENKE Hrvatska d.o.prkao najmođava

mailto:servlce@grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 680937033. 
POV id. bro] HR 44115087893, DIB 44115087893 
Telefon: +3851 6457 260 E-Mail: service@grenke.hr

Ugovor o najmu br. 
uz Okvirni ugovor o najmU 
Najmoprimac br.

..-f.§ 4 - 0.-7.7 7 k
br. 75709 ' 20HR02

2444121

Najmopnmac naziv/lvrtka (točna adresa) 
LIGNUM d.o.o.

Ivanovo Polje 17 
43506 DEŽANOVAC

Trgovac/dobavljač 
PA-VIN d.o.o.

Većeslava Holjevca 20 
10450 JASTREB ARSKO 
59920925649

Pređmetnajma Proizvođač: Količina Sr. uređaja Ukoliko nijo tvornički 
novo- qod.pfolrvortnlf5

Prema prildgu - Popis predmeta najma, koji Je sastavni dio ugovora

<
c
0

Fc
D

POTVRDA W PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum: /Id.40. IcrLl

V.- ..ir
U odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas; na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne ili su već dostavljane najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/ili Instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu:
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost:
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti;zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane:
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti Ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vdžan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavijaCu od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o..
Ako najmdprirnao ne provede funkcionalni test i/ilt potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti lu ugovorenom stanju, 
odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu

4-
Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164 - 189

mailto:service@grenke.hr
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ORENKE Hnatsk« (t.a.o.
Av. Vaćatlava Holjavea 40,10000 Zagreb
Direktori: Emast Pla), Unvko PIBO
Sudak) mglalar Trgovatkog auda u Zagrebu, MBS 080937033,
RDV id. broj HR 4411S0B7B93, OIB 44113087893 
Tflafon: +368 1 9487 260; E44ail: aarvteaOaranka.br

Okvirni ugovor o najmu br. ^5 7 0 9-

Najmoprimac br, 2^ 4 4 4 1 2 1

Između
LIGNUM d.0.0. GRENKE Hrvatska d.o.o.
Ivanovo Polje 17. Ivanovo Polje Av. Većeslava Hojjevea 40
43506 DEŽANOVAC 10000 ZAGREB
OIB: 47800348437 018:44115087893

- *Nt|(mpprtrn^'Ti' - nadaje 'Najmodavac' -

1. Ugovorne strane namjeravaju sklopiti pojedinačne ugovore o najmu za pokretna ekonomska dobra / opremu, a koja dobra / oprema su 
predmet prethodnog odobrerija od strane Najmodavca. Pojedinačni ugovori o najmu bit ča podložni općim uvjetima najma koji su priioženi 
Temeljnom ugovoru o najmu (Prilog 1). Ako se promijene opći uvjeti uz Temeljni ugovor, Najmodavac će o tome ctoavijBstlli Najmoprimca 
pisanim putem prepomčenom poštom. Opći uvjeti se, nakon što budu dostavScnI Najmoprimcu, primjenjuju na sve pojedinačne ugovore o 
najmu koji budu polpisani naknadno.

2. Pojedinačni ugovori o najmu se sklapaju u pojednostavljenom obliku u kojem Najmoprimac nudi sklapanje ugovora o najmu u skladu s 
Temeljnim ugovorom o najmu.; Pojedinačnim ugovorom o najmu definira se predmet najma, olovno trajanje najma, interval plaćanja 
najamnine (mjesečno ili kvartalno), način plaćanja najamnine i Iznos mjesečna najamnine.

Najmoprimac potvrđuje primitak predmeta najma u ispravnom stanju.

Najmodavac ima pravo odbiti sklopiti pojedinačni ugovor o najmu bez navođenja razloga.

3. Za ugovore 0 riajmu koji će biti potpisani unutar 12 mjeseci od dana potpisivanja ovog Okvirnog ugovora o najmu, Najmodavac i 
Najmoprimac ogovaraju okvir financiranja (ukupni troškovi nabave prometa najma kcji ne uključuju porez na dodanu vrijednost) u iznosu 
od

HRK 1.200.000,00

Slovima: minjunldvjestotiaućakuna

Najmodavac zadržava pravo raskida ovog Okvirnog ugovora o najmu u svako doba bez navođenja razloga i bez otkaznog roka putem 
preponjčene pošte, Raskid ovog Okvirnog ugovora o najmu nema utjecaja na postojeće pojedinačne ugovore o najmu, uključujući posebne 
uvjete ugovorene u tim ugovorima o najmu: Dostava dopisa o raskidu Ugovora smatra se Izvršenom danom otpreme pismena putem 
preporučene poštanske pošipe na adresu druge Ugovorne strane.

4. Najmodavac odobrava Najmoprimcu ajjedeće posebne uvjete pojedinačnih ugovarao najmu:

a. Ne primjenjuje se jednokratna naknada za obradu navedena u Temeljnom ugovoru o najmu (Prilog 1) u visini od 600,00 HRK po 
pojedinačnom ugovoru. Umjesto toga Najmoprimac plaća trošak na Ime jednokratne naknade za obradu ugovora o najmu u ukupnom 
Iznosu od 6.000,00 HRK na način da so istu obvezuje platiti (molimo odaberite Jednu od dvije ponuđene mogućnosti):

jednokratno prilikom sklapanja prvog pojedinačnog ugovora o najmu ili
razmjernom dijelu prilikom sklapanja svakog pojedinačnog ugovora o najmu.

b. Iznos mjesečne najamnine (neto) za pcjedinačni ugovor o najmu ovisi o nabavnoj cijeni (neto) predmeta najma u pojedinačnom 
ugovoru o najmu i :Faktoru (izraženom u postotnom iznosu) definiranom u tablici Ispod za pojedmačm ugovor o najmu-sukladno 
ugovorenim uvjetima. Faktor (izražen u postotnom iznosu) ovisi o ugovorenom okvioi financiranja definiranom u točki 3. ovog Ugovora. 
Točan Iznos neto mjesečne najamnine za pojedinačni ugovor o najmu određuje se kao umnožak neto nabavne cijene predmeta najma 
Iz pojedinačnog ugovora o najmu I postotka (faktora) iz niže navedene tablice, a u ovisnosti o odabranom osnovnom trajanju najma. 
Tako određena najamnina izračunata je na temelju kvartalnog plačar^a, a dospijeva prvog dana svakog kalendarskog kvartala. U 
slučaju mjesečnog načina plaćanja, najamnina se uvećava za 1.5% u apsolutnom iznosu i tada dospijeva svakog prvog u mjesecu.

Osnovno trajanje najma 
u mjesecima

Faktor

60 2,021 %
48 . 2,443 %
36 3,202 %
24 4,610 %

Okvirni ugovor o najmu Stranfea i/3

«0RENKE Hrvatska
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c. Ako bi naknadno Wo utvnJeno da ugovoreni okvir rmanciranja definiran u toikl 3. nlJe u potpunosti Iskorišten, smatra se da u tom 
sluSaju nisu Ispunjeni preduvjeti za primjenu posebnih uvjeta. Dakle, Najmoprimao u tom sluCaJu nema pravo na primjenu posebnih 
uvjeta, dok Najmodavac ima pravo na nadoknadu troškova odnosno štete.
Ako ja povučeno manje od 70% ugovorenog okvira financiranja dogovorenog utoCkI 3., postotak određen u gornjeg tablici se povisuje 
za 0,03 postotnih bodova.

d. Ako je manjak iz točka 4,c.p08lj6dioa Činjenice daje Najmodavac iskorisGo svoje pravo ođbianja sklapanja pojedinačnih ugovora o 
najmu sadržano u točki 2., u tom slučaju posebni uvjeti vr^ede i dalje kako je dogovoreno. Isto vrijedi I u slučaju ako je manjak 
pos^edlca ptotplena općih uvjeta od strana Najmodavca te u slučaju ako su promijenjeni posebni uvjeti kc^j se tiču faktora

5. ZAŠTITA PODATAKA

GRENKE je odgovoran za svoju obvezu informiranja o obradi 1 zaštiti podataka Kako bi ispunio te obveze, GRENKE pruža Informacije o 
zaštiti podataka putem priloženog dokumenta pod nazivom Politika privatnosti, keji dokument čini dodatak ovom Ugovoru (Prilog 2.). 
Informacije o zaštiti osobnih podataka možete pronaći na povaznici https://www.orenke.hr/hr/naviaacita-u-Dodnoziu/zastita-DOdatakB.hlmL 
Iste se, također mogu zatražiti putem elektroničke pošte, telefona ili adrese navedene u zaglardju.

6. E-POTPIS

Uz e-Potpis, Najmoprimac može potpisati pojedinačne ugovore korištenjem elektroničkih komunikar^a. Svl pojedinačno potpisani 
ugovori vapni su i Imaju pravni učinaka

Najmoprimac pristaje na potpisivanje pojedinačnih ugovora putem e-PotpIsa I odobrava sadržaj svih pojadinačnlh Ugovora koji su tako 
potpisani, ............... .......

□ Da O Ne

Ako Je gora označeno »Dar. Najmoprimac potvnn^e da su ajjedećl pot{Gsnlci ovlašteni potpisati p^edihačrie ugpvoie putem e-Potpisa u 
ime Najmoprimca, dok Najmoprimac drugačije ne obavijesti GRENKE u pisanom obliku.

Ime i prezime: E-mail

DIB:
ime i prezirne: E-mait

OIB:

7. ODOBRENJE:

Ja/ml odobravamo gospodlnu/gospriđt (Ime, prezime IOIB) da;

P potvrdi preuzimanje predmeta najma 
□ potpiše pojedinačni ugovor o najmu

Najmoprimac če Imenovati osobu zaduženu za pojedinačne ugovore o najmu, koja će skrbiti za pravodoban protok informacija i bili 
ovlaštena da u ime svoje Ugovorne strane preuzima točno utvrđene obveze iz ovog Okvirnog ugovora o nagrnu i izdaje točno utvrđene 
nalete u ime najmoprimca.

Sve obavijesti dane prema ovom Ugovoru moraju biti u pisanom obliku. Valjanom se smatra svaka pisana obavijest upućena drugoj strani 
putem pnjžatelja poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom.

Najmodavac dostavlja obavijesti i isprave Najmoprimcu na adresu iz ovog Ugovora odnosno na posljednju adresu koju mu je ovaj pisanim 
putem priopćio. U slučaju promjene adrese, Najmoprimae je dužan o Istome (risanim putem izvijestiti Najmodavca u roku od 3 dana od 
promjene. U suprotnome, Najmoprimao snosi svu štetu koja bi mogla r»shipiti za Najmodavca uslijed neobayještivahja.

Izmjene i dopune ovog Ugovora valjane su iobvezujuče isključivo ako su Izvršene u pisanom obuku potpisanom od strane obje Ugovorne 
strane.

Ugovorne strane sporazumno utvrđuju da če sve eventualne probleme i nesporazume koji tri nastali u svezi Izvršenja ovog Ugovora 
nastojali riješiti sporaaimno, a za slučaj spora ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu.

j O^tvlml ugovor o najmu > SIrsnica 2/3

O GRENKE Hrvalslul d.o.o,

https://www.orenke.hr/hr/naviaacita-u-Dodnoziu/zastita-DOdatakB.hlmL
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GREIKE
Ja/mi podnosim/o zahtjev za odrodbu koja odstupa od teksta Temeljnog ugovora iz Priloga 1:

9. Ova] Je Ugovor sklop^en u 2 (dva) istovjelna prlmjeiica. od kojih jedan primjerekzadiiara Najh^davac, a jedan primjerak Najmoprimac,
a stupa na snagu danom potpisa Ugovornih strana

Ja/mi nudimo Najmodavcu sklapanje ovog Okvirnog ugovora o najmu.
JaAni amo vezani ovom ponudom na vrijeme od četi rt tjedna od dana potpisaL

Najmd

Mjesto, Datum 2cg-z Mjesto ■ Datum

tMuJeMOiri«' .f y Naimodavac - SpTM
m

Najmoprimac 
Pečat i potpis / navesti ime i prezime tiskanirii slovima

Najmodavac: •»
peeatipotpi Hrvatskg^.o.o.. Zagret/I/V

LIGNUM d.0.0. 
Daruvar

Okvirni ugovoro najmu Slm/tfca 3/3

'®6RENK61^ai5k$đ.p.o:



Prilog 1

GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktori: Emest Plej, Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu. ?0HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa) Trgovac/dobavljač

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca Upis u sudski registar:

da □ MBS ne □
Telefon Faks E-Mail PDV id. broj:

OIB:

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za
trgovačku/samostalnu djelatnost kojom se bavimo od:

§
o
o:
§o
CD

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

Osnovno trajanje najma
Mjeseci:. . Mjesečni neto iznos najamnine*
uvećan za važeći zakonski PDV
(či. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnine

.HRK.

.HRK.

.HRK.

Najamnina se plača unaprijed i to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se ^postijpku Izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi HRK 600,00 uveća­
na za zakonski PDV.
Za preuzimanje predrneta hajma opunomoćujem/o gospjgđu:

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine podanu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe Iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije IstekaAgovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjetaliajma (OUN))
Opći uvjeti najma; Najmoprimca se izričito upućujan^rložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete na 
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac jo 
načelno spreman tijekom osnovnog [>iu'IttieAajma u
potpunosti ili pojedinačne predmete najr itt:(9l8virTv.?.Usp'’'čl. 2
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene 
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od pdgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajfre^fepasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika o^SK^Jt16 propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili kra^^rodmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmopriiroa od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.
Vezano uz prava Institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
važećim zakonskim propisima.

Ja/mt podposirt)/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:
, Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za Izdavanje računa u 
Papirnatom obliku te naknađa u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.

V-ii________ jO_____ :_________ _____ __________________________________
sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo- 

s\dav __ , rimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 

' \konštenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
mSSwa prava ili obveze za najmodavca.

■ Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
"^naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
^ ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 

prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - Ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
IBAN:___________________________SW1FT BIC __ _____________.
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli Iznos će se povećati za 40,00 HRK uvećan za PDV; usp. 
čl.est. 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
60.00 HRK uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
web stranici;
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev i izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(čl. 8 St. 3).
Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja iste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

Potpis najmoprimca/ dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA
Datum i pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavac

https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


Prilog 1

GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktori: Emest Plej, Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV id. broj HR 44115087893. OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu. 20HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca

Trgovac/dobavljač

Upis u sudski registar: 
da □ MBS .□
PDV iđ. broj:

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za i
trgovačku/samostalnu djelatnost kojom se bavnmo od: 1

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo: god. proizvodnje

o

§o
CD::d

Osnovno trajanje najma
Mjeseci:. Mjesečni neto iznos najamnine*
uvećan za važeći zakonski PDV
(čl, 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnine

.HRK.

HRK.

Najamnina se plaća unaprijed i to prvoga svakoga kvartaia. 
Naplaćuje se p.postupku izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednbkratna naknada za obradu iznosi HRK 600,00 uveća­
na za zakonskrpOV.

.HRK.

Za preuzimap]£'|3^drheiakiajma opunomoćujem/o gosp./gđu:

.aM
Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblj'#i

Ja/mfpodnos'im/o’zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora;

/ 7 Van snage se st^jdju odredbe u svezi naknada za izdavanje računa u 
i 'papirnatom obftku trnlknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.

. _______________
Ne postoje dri^i sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo-

vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za davšott najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najma
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije isteka/ugbvora primao sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OU^)j. , -korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se Izričito upućujeiJl^prilož^e Qpć^ hikakva prava ili obveze za najmodavca.
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najmaSK /Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca n^jnJodavapjJe.i.i..:. j ,„i„ to,-o,-on,a Hnk naimnnnmsc
načelno spreman tijekom osnovnog ......... :edrTie|/pjma ‘"U"-'
potpunosti ili pojedinačne predmete najma z^anujuriiii novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i pr?ntnrMrriim|flhrr 1 l«ni||jijiii'> 
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučaj^||wasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika oc^^gjne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe.ipredmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprirnća od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st 7.

3 Vezano uz prava institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
•i Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
o važećim zakonskim propisima.

naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
IBAN:_______________________________ SW1FT BIC__________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 40,00 HRK uvećan za PDV; usp. 
čl.est 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli Iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
60.00 HRK uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
web stranici:
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

n Zahtjev i izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda- 
.2 inom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
S (čl. 8 st. 3).
¥ Nuđim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
5 od dana našeg potpisivanja lste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA
Datum i pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavac

https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


Opći uvjeti najma 20HR01

Čl. 1. Povrat predmeta najma: Najmoprimac je obvezan plaćati sve najamnine u 
skladu s ugovorom o najmu i ovim Općim uvjetima najma. Nakon prestanka ugovo­
ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. ćl. 19). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produljenja ugovora.

Čl. 2. Zamjena predmeta najma; 1. Želi ii najmoprimac zamijeniti predmet najma 
iii pojedine stvari, on mora najmanje 4 tjedna prije žeijene zamjene dostaviti najmo­
davcu zahtjev za žeijenu zamjenu. Najmodavac će uzimajući u obzir gospodarske 
aspekte odlučiti o tome jeli zamjena moguća. Ukoliko najmodavac dopusti zamjenu, 
on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako je najmodavac pristao na žeijenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produljuje, I da su najamnine izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine i troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na način 
da najmodavcu vraća potpisani zahtjev za zamjenu kao i račun za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmcidavac prihvati zahtjev za zamjenu, 
izmijenjeni ugovor o najmu za nove i nezamijenjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe čl. 19. st. 4 do 6. i 17. st. 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao i na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjed najma.

Čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza; Ukoliko imovinska šteta 
iii tinancijski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora ili grubom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika ili punomoćni­
ka, najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza I to samo 
u siučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeti, (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i čl. 8).

Čl. 4. isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik isporuke kao i troškove isporuke, 
montaže i instaiacije u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dru­
gačije ugovoreno. Isto vrijedi I za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tijekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu ili neispravnu Isporuku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za Istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu Iz tih razloga protiv dobavljača ili 
treće osobe pripadaju, ukijučujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već plaćene nabavne cijene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupijena ostvariti bez odgađanja i po potrebi poduzeti pravne mjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe čl. 8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja Ili nemo­
gućnosti ispunjavatija obveza od strane najmodavca ostaje netaknuto. Izjava na­
jmoprimca mora uslijediti u pisanom obliku. Pravo najmoprimca zahtijevati naknadu 
štete ostaje netaknuto u tim slučajevima.

čl. 5. Odustanak najmodavca; Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuniti obveze i da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protučinidbu najmoprimca, tada je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najmu (raskinuti ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloge odustanka, Isti će najmodavcu nadoknaditi sve troškove s 
time u vezi.

Čl. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost; 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtijeva drugačiji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 40.00 HRK uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalnih troškova izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovoru, onda će se 
djelomična plaćanja prebijati s troškovima, zatim s kamatama i tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vrijednost, promijenit će se odgovara­
juće i bruto iznosi.

Čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisati potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje daje primio i pre­
gledao predmet najma i da je isti podoban za redovitu uporabu, te potvrdu poslati 
najmodavcu čim je primio predmet najma, pregledao i utvrdio da je isti potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom koja se može od njega 
očekivati. Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pr^ledaS pred­
met najma i u slučaju nedostataka odmah i prigovoriti. Najmodavac Izričito upozora­
va najmoprimca da potvrda o preuzimanju ne smije sadržavati netočnu obavijest, 
budući da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzithanju najmoprimca, 
plaća kupovnu cijenu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
Između najmodavca i dobavljača, prava i obveze kod nedostataka predmeta 
najma, jamstva; 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavl­

jačem predmeta najma i stupi li najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovom 
0 kupoprodaji, uvjeti ugovora o kupoprodaji vrijede i kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca i dobavljača.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovoru o kupoprodaji koji je zaključio najmoprimac, 
za ugovor o kupoprodaji između najmodavca I dobavljača vrijede uvjeti kupoprodaje 
najmodavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
taka I to na sljedeći način:
2.1) Pokaže li objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahtijevati da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukoliko je to prema okolnostima 
slučaja moguće.
2.2) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjeseci u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatelj zlonamjerno prešutio nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrti, povrede tijela ili nanišavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, isto tako ne vrijedi ni za zahtjeve zbog 
materijalne ili imovinske štete, ako je nedostatak prouzročen grubom nepažnjom 
prodavatelja ili njegovih pomoćnika.
2.3) U slučajevima obične nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ili imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su isključena. To ne vrijedi za 
u st. 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ili netko treći dao jamstvo glede kupljenog predmeta naj­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevati njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uključujući njemu također ustupljena prava iz preuze­
tog jamstva za taj predmet, te istovremeno pisanim putem o njegovom zahtjevu 
obavijestiti najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavati prosljeđujući 
mu korespondenciju.
5. U slučajevima snižavanja cijene ili restitucije (vraćanja primljenog uslijed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati isplatu nalogodavcu. U slučaju 
restitucije ugovora o najma najmoprimac smije vratiti predmet najma samo do­
bavljaču ili nekom davatelju jamstva i to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
cijene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
ili djelomičnu isplatu najamnine, ukoliko nije protiv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne cijene ili radi naknade štete umjesto 
Ispunjenja. To isto vrijedi, kada najmoprimac zahtijeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanje cijene Ili naknadu štete umjesto ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost tih zahtjeva. Predmet najma smije se najmodavcu vratiti samo 
uz istovremeni povrat kupovne cijene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor o najmu se mora raskinuti.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegov zakonski zastupnik ili pomoćnik u ispunjenju taj nedostatak zlonamjerno 
prešutio ili ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od strane navedenih osoba 
nepažnjom I ako je nedostatak prouzročio smrt, ozljedu tijela i nanišavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči li povreda obveza materijalnu ili imovinsku štetu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila predvidi­
va, ali ograničeno do iznosa u visini od 25 % neto nabavne cijene predmeta najma.

Čl, 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole: 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma koristiti samo za ugovorenu svrhu I na svoj trošak održavati ga u isprav­
nom i upotrebljivom stanju. To uključuje I nabavijanje preporučenih ažuriranja od 
strane proizvođača na trošak najmoprimca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki način štititi od prekomjernog korištenja i osigurati profesionalno servisiranje i 
održavanje. Troškove korištenja I održavanja, uključujući troškove potrebnih popra­
vaka i zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustiti trećim osobama niti 
dobavljaču (međutim, usp. čl. 8 st 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustiti Isključivo u svrhe popravaka I za popravak potrebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma dati u podnajam bez prethodnog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor.
3. Najmoprimac je obvezan na svoj trošak ishoditi sve zakonske i ostale dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavati svih zakona, 
odredbi kao i propisa i uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma I njegovu upotrebu.

Čl. 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: 1. Najmoprimac mora ishodi­
ti pisano odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokacije predmeta najma (ili 
njezinog prostornog okruženja) kao i za promjene na samom predmetu najma. In­
stalacije i ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2. Bude li predmet najma ugradnjom ili na drugi način povezan sa nekom zgra­
dom ili zemljištem, to će se dogoditi samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost nakon završetka ugovorenog vremena najma prekine. Najmoprimac 
mora osigurati da se ta povezanost može ukloniti. Ako najmoprimac osobno nije 
vlasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozoriti vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zahtjev nalogodavca tražiti i dostaviti mu pisanu potvrdu vlasnika 
0 prolaznosti svrhe povezivanja.
3. Najmodavac ili njegovi pomoćnici su ovlašteni, predmet najma tijekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavati i provjeravati. Na zahtjev najmodavca mora



. se na vidljivom mjestu predmeta najma označiti vlasništvo najmodavca.
§ 4. Najmoprimac je obvezan o svim prijetećim ili već nastalim štetnim utjecajima
n na predmet najma bez odgode obavijestiti najmodavca. On je posebno dužan bez 
'S odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj ili provedenoj ovrsi nad predmetom 
s najma ili na imovini, predati rješenje o ovrsi i obavijestiti najmodavca o imenu vje- 
^ rovnika koji provodi ovrhu. Najmoprimac snosi troškove poduzetih mjera u svrhu 
g sprječavanja pristupa trećih. To ne vrijedi ako je taj pristup prouzročio najmodavac.
S Čl. 11. Pristojbe, porezi, davanja: Sve pristojbe, poreze, davanja i ostale terete 
18 koji su povezani s posjedom i korištenjem predmeta najma snosi najmoprimac. 

Tako dugo dok se predmet najma nalazi u posjedu najmoprimca, najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
institucije - ostvaruju na temelju postavljanja predmeta najma, korištenja ili prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe 
predmeta najma. Najmoprimac snosi i rizik prijevremenog habanja. Takvi dcigađa- 
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 2 i 
rečenica 3 se ne primjenjuju, ako je đo prijevremenog habanja došlo radi nedostat­
ka predmeta najma i radi čega je najmoprimac po čl. 8 st. 6 rjvlašten odbiti potpuno 
ili djelomično izvršenje Usluge.
Ćl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu čl. 12:1. Nastupi 
li koji od u čl. 12. navedenih događaja, najmoprimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do siučajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka ili krađe pred­
meta najma, najmoprimac ima pravo iz tih razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 tjedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar ili ovlastiti najmoprimca rJa 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca,
3. U siučaju slučajnog oštećenja ili prijevremenog habanja (međutim, usp. čl. 12 
reč. 4) - s iznimkom potpunog gubitka - - predmeta najma (usp. čl. 13 st. 2), 
najmoprimac je dužan birati između dvije opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču ili ovlaštenom sen/isu na popravak i dovede 
predmet u ispravno stanje sukladno ugovoru ili
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi d. 13, st, 2. reč. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno čl. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog 
za popravak i dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedice otkaza određuju se prema ČI.17,
4. Ako su samo dijelovi predmeta najma pogođeni prilikom oštećenja, habanja ili 
gubitka, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
Čl. 14. Oslobođenje od odgovornosti: 1. Prema čl. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika i kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim­
ca od odštetnih zahtjeva uslijed ugovornog korištenja sukladno čl. 9. Najmodavac 
ovime osiobađa najmoprimca od odštetnih zahtjeva koji proizlaze iz obične nepažn­
je najmoprimca.
2. Naknada za to osiobođenje od odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
Čl. 15. Posljedice kašnjenja, izvanredni otkaz: 1. Dođe li najmoprimac u zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele iznose 
platit će se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju mjesečnog načina isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim iznosima, djelomične is­
plate prebijat će se najprije s troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstarijom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Čl. 16. Daljnji razlozi za izvanredan otkaz; 1. Pravo na Izvanredni otkaz i pod­
nošenje zahtjeva za naknadu štete najmodavac ima i onda, kada je najmoprimac 
prilikom sklapanja ugovora dao netočne podatke i prešutio činjenice zbog čega se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza ili unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornih obveza, to ne učini.
2. Ta prava ima najmodavac i onda, kada na strani najmoprimca III njegovog čla­
na društva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav način 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivati 
da će on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada najmoprimac III neki član 
društva koji osobno odgovara, napušta prebivalište Ili sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zahtjev za otvaranje stečajnog postupka.
Čl. 17. Posljedice Izvanrednog prijevremenog otkaza; 1. Ako najmodavac upo­
trijebi svoje pravo izvanrednog otkaza Ili najmoprimac otkaže ugovor prema čl. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno čl. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovanih prednosti, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dospijeva dostavom otkaza.
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Najmoprimac je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana ne izvrši plaćanje nakon što 
je primio otkaz i popis nastale štete.
2. Osim toga najmoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošak i svoj rizik vratiti najmodavcu. Povrat treba uslijediti na 
poslovnoj adresi koja je navedena u ugovoru, ukoliko najmodavac nije za povrat 
naveo neku drugu adresu, koja je prostorno bliža najmoprimcu. Ne vrati li najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme objekt najma.
3. Podaci najmoprimca, koji se nalaze na Ili u predmetu najma, moraju se prije 
povrata izbrisati, tako da nije moguće njihovo preuzimanje od strane trećih.
4. Ne vrati li najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi iz si 2 unatoč 
zahtjevu najmodavca, morat će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine.
5. Najmodavac pridržava pravo zahtijevati daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran najmoprimac.
Čl. 18. Smrt najmoprimca; Umre II najmoprimac, njegovi nasljednici su oviašte- 
ni ugovor otkazaB pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl­
jedice otkaza primjenjuju se odredbe čl 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca prije Isteka osnovnog trajanja najma.
2. /kko se đo kraja osnovnog trajanja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produljuje za 6 mjeseci. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka od 3 mjeseca 
prije kraja produljenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava stjecanja vlasništva pred­
meta najma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po si 1. ili 2., najmoprimac mora promet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, si 2. i 3., a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati II se predmet najma u ugovorenom stanju, ada uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu cijenu.
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz st. 4 un­
atoč zahtjevu najmodavca, morat će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (Ij. uključujući naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmoprimac odgovoran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na­
doknaditi time prouzročenu štetu.
6. Ako je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da će istekom tog roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma i potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastale štete procijeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do isteka tog roka najmodavac ima na raspolaganju prava iz si 5.
Čl. 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo zadržanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava i obveze III pojedina prava Iz ovog ugovora u svrhu refinanciran- 
ja prenijeti na određenu osobu za refinanciranje. Prijenos ne smije imati nikakve 
negativne pravne III gospodarske posljedice za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za refinanciranje najmoprimca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijest o ustupanju i unutar 10 dana istu vratiti natrag osobi za refinanciranje.
2. Radi osiguranja osobe za refinanciranje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imovinom najmodavca, ugovara se sljedeće: Ako je osoba za refinanciranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem iznajmljivanja, najmoprimac je dužan na 
zahtjev osobe za refinanciranje sklopiti ugovor o najmu pod istim uvjetima kao da 
je pn/obitni ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne smije 
time naći u težem pravnom III gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, daje 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava i obveze iz ovog ugovora prenijeti Ili zaiožiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebiti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna i utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopri­
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora o najmu.

Čl. 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vrijednosti preko 300.000,00 HRK 
najmoprimac je dužan najmodavcu tj. osobi za refinanciranje svake godine dostaviti 
godišnji financijski izvještaj i godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dati dodatne obavijesti o svojoj financijskoj situaciji.
Čl. 22. Promjena sjedišta tvrtke ili prebivališta: Najmoprimac mora bez odgode 
obavijestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke ili svog prebivališta. To isto vrije­
di I za promjenu prebivališta nekog od članova društva najmoprimca, koji osobno 
odgovara za obveze dmštva.

Čl. 23. Zaštita osobnih podataka; GRENKE Hrvatska d.o.o. kao odgovoran za 
prikupljanje i obradu podataka obvezan je pružiti informacije o prikupijanju i obradi 
podataka najmoprimcima. Informacijama o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi: 
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozJu/zastita-podataka.htmi 
Također, iste se redovito ažuriraju te su u najnovijoj verziji dostupne na navedenoj 
web adresi. Osim toga, iste se mogu zatražiti putem e-maila, telefona ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.

https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozJu/zastita-podataka.htmi


Opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

A. Opće odredbe: 1. Sljedeći uvjeti se smatraju usuglašenim i prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temelju Oslobođenja od odgovornosti (ći. 14 Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastale štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkciona­
lnosti u skladu s ugovorom ili, ako ne postoji ekonomski opravdan način popravka 
predmeta najma, osigurati istovjetni zamjenski predmet najma na temelju vrijed­
nosti predmeta u trenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temelju 
„novo za staro“.

B, Gubitak / šteta i rizici koji su pokriveni s Osiobođenjem od odgovornosti, 
iskijučenje odgovornosti: 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna Imovina oštećena ili unište­
na uslijed nepredviđenih okolnosti i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provale ili pljačke. Šteta je nepredviđena ukoliko niti Najmoprimac niti 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeli na vrijeme ili nisu mogli predvidjeti istu uz 
stručno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnosti; s time u vezi 
samo je gmba nepažnja štetna. Popravak se pruža kada je imovina oštećena ili 
uništena (materijalna šteta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnosti;
a) grješke pri korištenju ili upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska indukcija, kratki spoj
c) požar, udar groma, eksplozija ili implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
prilikom gašenja požara, rušenje, obnavljanje ili gubitak imovine uslijed navedenih 
okolnosti)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vandalizam
f) viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna izrada
2. Zamjena elektroničkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pmža samo ukoliko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, izvana upecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) ili na predmet najma kao cjelinu. Ukoliko se 
to ne može dokazati, veća vjerojatnost je dostatna da se šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem od odgovornosti. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također će se pokriti.
3. Ukoliko nije drugačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti se 
odnosi i na cijevi (npr. katodne cijevi, cijevi visoke frekvencije, laserske cijevi) i 
fotovodiče (npr. selenski valjak) samo u slučajevima kada je šteta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka:
a) požar, udar groma, eksplozija ukoliko bi takvi rizici mogli biti pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizici mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe I razbojstva
c) puknuće cijevi ukoliko bi takav rizik mogao biti pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut.
4. Bez obzira na mogućnost više istovremenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pružati popravke ili zamjene predmeta najma radi štete koja je prouzročena na 
slijedeći način:
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata ili drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja ili neuo­

bičajenog habanja ili uništenja uslijed korištenja; međutim, naknada se pmža za 
posredne štete na dmgim zamjenskim jedinicama, či. 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti / neosigurana imovina;
1. Pokriće u sklopu Oslobođenja od odgovornosti postoji za sljedeće predmete, koji 
su prema ugovoru predviđeni za uporabu
a) uređaji i oprema infomiatičke tehnologije, komunikacijske tehnolcgije, medicin­
ske tehnologije
b) dmgi elektrotehnički ili električni uređaji i oprema
c) strojevi i dmgi tehnički predmeti i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek­
sploatacije i transporta
d) uredska oprema I uređaji
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije dmgačije dogovoreno, pokriće na temelju Oslobođenja od odgov­
ornosti uključuje podatke (strojno čitjjive informacije) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkcije osigurane imovine (podatci sistemskih programa operativnih 
sustava ili dmgi podatci sličnog statusa)
3. Vlasništvo motornih vozila: S obzirom na visok rizik krađe, imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornosti samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjosti motornog vozila ili neupadno položena u zatvoreni I po mogućnosti 
zaključani pretinac za mkavice ili u prtljažniku tako da nije vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaidjučano prije nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete / obveze
1. U Slunju štete Najmoprimac je obvezan odmah obavijestiti Najmodavca o šteti 
čim on ili ona sazna za štetu. Za obavijest o šteti koristi se obrazac zahtjeva za 
naknadu štete, koji se u svako doba može zatražiti od Najmodavca.
2. Obavijest o šteti mora sadržavati sljedeće podatke:
- ime/prezime i adresa Najmoprimca
- broj ugovora
- mjesto i vrijeme nastanka štete
- detaljni opis štetnog događaja
- broj oštećenih predmeta
- detaljni opis svakog oštećenog predmeta
- vrsta štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu cijenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak: navod „potpuni gubitak"
c) za štetu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) i za štetu uslijed 
požara: u tim slučajevima najmoprimac mora odmah podnijeti prijavu i proslijediti 
Najmodavcu kontakt istražnog tijela I broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju biti skladišteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostati netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda ili na­
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o šteti: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 šteti obavijestiti o tome putem obrasca D1 i 2.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteti /gubitku Najmoprimac bi 
mogao izgubiti pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.
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RASKID UGOVORA O NAJMU BROJ 164007690

Poštovani,

ovime Vam se obraćamo u svojstvu najmodavca, a sve glede ugovora o najmu broj 164007690 (u 
daljnjem tekstu Ugovor).

Želimo vas obavijestiti kako niste ispunili Ugovorom preuzete obveze te da ste prekršili opće uvjete 
Ugovora. S time u vezi smo vam dana 10.9.2025. uputili opomenu pred raskid ugovora. Kako do dana 
sastavljanja ovog dopisa/obavijesti niste ispunili Ugovorne obveze, trgovačko društvo GRENKE 
Hrvatska d.o.o. kao najmodavac ovime raskida Ugovor i to bez otkaznog roka.

Ovime vas pozivamo da u roku od 3 dana od zaprimanja ovog dopisa izvršite uplatu u iznosu od 
25.090,66 € u skladu s konačnim obračunom Ugovora kojega vam šaljemo kao prilog ovom dopisu.

Moiimo vas da uplatu izvršite na račun IBAN: HR6524840081135083964 otvoren u 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d. Zagreb s pozivom na broj: 164007690.

Također, ovime vas pozivamo da predmete najma dostavite na adresu najmodavca Av. Većeslava 
Holjevca 40, 10000 Zagreb. Ukoliko predmete najma u roku od 3 dana od primitka ove obavijesti ne 
dostavite na našu adresu molimo vas da ih predate našim opunomoćenicima koji će izvršiti povrat 
predmeta najma u naš posjed, a za što ćete u skiadu s općim uvjetima Ugovora biti naknadno 
terećeni.

S poštovanjem,

GRENKE Hrvatska d.o.o.

GRENKE Hrvatska d.o.o.»Zagreb
Av. Većeslava Holjevca 40 
10000 Zagreb

OIB: 44115087893

Telefon: +385 1 645 72-60 
Faks: +385 1 645 727-0 
E-Mail: service@grenke.hr 
Internet: www.grenke.hr

Direktor Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb: IBAN: HR1423600001102444694

mailto:admin@grenke.hr
mailto:service@grenke.hr
http://www.grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o. • Av. Večeslava Holjevca 40 • 10000 Zagreb 
164007774

LIGNUM d.o.o.
Ulica grada Vukovara 274 
10000 ZAGREB

Zagreb, 10.10.2025.

Administracija 
Telefon: +385 1 645 7260 
Faks: +385 1 645 7270 
E-Mail: admin@grenke.hr

RASKID UGOVORA O NAJMU BROJ 164007774

Poštovani,

ovime Vam se obraćamo u svojstvu najmodavca, a sve glede ugovora o najmu broj 164007774 (u 
daljnjem tekstu Ugovor).

Želimo vas obavijestiti kako niste ispunili Ugovorom preuzete obveze te da ste prekršili opće uvjete 
Ugovora. S time u vezi smo vam dana 10.9.2025. uputili opomenu pred raskid ugovora. Kako do dana 
sastavljanja ovog dopisa/obavijesti niste ispunili Ugovorne obveze, trgovačko društvo GRENKE 
Hrvatska d.o.o. kao najmodavac ovime raskida Ugovor i to bez otkaznog roka.

Ovime vas pozivamo da u roku od 3 dana od zaprimanja ovog dopisa izvršite uplatu u iznosu od 
55.109,12 € u skladu s konačnim obračunom Ugovora kojega vam šaljemo kao prilog ovom dopisu.

Molimo vas da uplatu izvršite na račun IBAN: HR6524840081135083964 otvoren u 
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d. Zagreb s pozivom na broj: 164007774.

Također, ovime vas pozivamo da predmete najma dostavite na adresu najmodavca Av. Večeslava 
Holjevca 40, 10000 Zagreb. Ukoliko predmete najma u roku od 3 dana od primitka ove obavijesti ne 
dostavite na našu adresu molimo vas da ih predate našim opunomoćenicima koji će izvršiti povrat 
predmeta najma u naš posjed, a za što ćete u skladu s općim uvjetima Ugovora biti naknadno 
terećeni.

S poštovanjem,

GRENKE Hrvatska d.o.o.

GRENKE Hrvatska d.o.o. ♦ Zagreb
Av. Večeslava Holjevca 40 
10000 Zagreb

01B: 44115087893

Telefon: +385 1 645 72-60 
Faks: +385 1 645 727-0 
E-MalI: service@grenke.hr 
Internet: www.grenke.hr

Direktor: Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu. MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb; IBAN; HR1423600001102444694

mailto:admin@grenke.hr
mailto:service@grenke.hr
http://www.grenke.hr


Konačni obračun ugovora uslijed prijevremenog raskida

Najmoprimac: 
Broj ugovora: 
Datum obračuna:

LIGNUM d.0.0.
164007690
10.10.2025.

Obračun dospjelog dugovanja

Br. računa Datum Opis
dospijeća

Iznos Zatezna Br. dana u Iznos
kta. % dospijeću zatezne

kta.

0000012234
0000019613

1.7.2025. Kvartaina naknada za razdoblje 01.07.25-30.09.25
1.10.2025. Kvartaina naknada za razdoblje 01.10.25-31.12.25

4.015,88 €
4.015,88 €

6,50
6,50

101 73,23 €
9 6,53 €

10.10.2025. Dugovanje po Izdanim računima (s PDV-om)
10.10.2025. Trošak raskida ugovora (s PDV-om)
10.10.2025. Ukupno zatezna kamata

8.031,76 €
112,50 € 
79,76 €

10.10.2025. UKUPNO DOSPJELO DUGOVANJE 8.224,02 €

Obračun budučih najamnina

Datum Buduće najamnine Iznos (bez PDV-a) Umanjeno za naknadu za 
oslobođenje od odgovornosti

UKUPNO

1.1.2026. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €
1.4.2026. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €
1.7.2026. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €
1.10.2026. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €
1.1.2027. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €
1.4.2027. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €
1.7.2027. Kvartaina naknada 3.212,70 € 803,18 € 2.409,52 €

Ukupno buduće najamnine
Ukupno dospjelo dugovanje

16.866,64 € 
8.224,02 €

UKUPNO ZA UPLATU 25.090,66 €

GRENKE Hrvatska d.o.o. • Zagreb
Av. Večesiava Holjevca 40 
10000 Zagreb

OIB: 44115087893

Telefon: +385 1 645 72-60 
Faks: +386 1 645 727-0 
E-Mail: service@gr6nke.hr 
Internet: www.grenke.hr

Direktor Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; I BAN; HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb; I BAN: HR1423600001102444694
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Konačni obračun ugovora uslijed prijevremenog raskida

Najmoprimac: 
Broj ugovora: 
Datum obračuna:

LIGNUM d.o.o.
164007774
10.10.2025.

Obračun dospjelog dugovanja

Br. računa Datum Opis
dospijeća

Iznos Zatezna Br. dana u Iznos
kta. % dospijeću zatezne

kta.

0000012270
0000019648

1.7.2025. Kvartalna naknada za razdoblje 01.07.25-30.09.25
1.10.2025. Kvartalna naknada za razdoblje 01.10.25-31.12.25

8.064,19 € 
8.064,19 €

6,50
6,50

101 147,06 €
9 13,10 €

10.10.2025. Dugovanje po izdanim računima (s PDV-om) 
10.10.2025. Trošak raskida ugovora (s PDV-om)
10.10.2025. Ukupno zatezna kamata

16.128,38 €
112,50 € 
160,16 €

10.10.2025. UKUPNO DOSPJELO DUGOVANJE 16.401,04 €

Obračun budučih najamnina

Datum Buduće najamnine Iznos (bez PDV-a) Umanjeno za naknadu za 
oslobođenje od odgovornosti

UKUPNO

1.1.2026. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.4.2026. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.7.2026. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.10.2026. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.1.2027. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.4.2027. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.7.2027. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €
1.10.2027. Kvartalna naknada 6.451,35 € 1.612,84 € 4.838,51 €

Ukupno buduće najamnine
Ukupno dospjelo dugovanje

38.708,08 € 
16.401,04 €

UKUPNO ZA UPLATU 55.109,12 €

GRENKE Hrvatska d.o.o. • Zagreb
Av. Većeslava Holjevca 40 
10000 Zagreb

OIB: 44115087893

Telefon: +385 1 645 72-60 
Faks: +385 1 645 727-0 
E-Mail: service@grenke.hr 
Internet: www.grenke.hr

Direktor Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d.. Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb; IBAN: HR1423600001102444694
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izvod ctvorenin stavki
3,11
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GRE:nKE Hrvatska d o o 
LIGNUM d 0 0 
DIB 47800348437
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112,60 112,50: D 1 LI Fl 6407690 loss calcul 1 0164 ? 16.10.2025 !
16866,64 16.866,64' D 1 A1 116407690 loss caicul 1 0164 1 10.10.2025 1
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8064,19........... T.064,19i D f L1 !01.07.25-30.09.25 i 0164 i 1.7.2025 j
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160,16 160,161 D _ [ AI___i16407774 loss calcul. f 0164 ! 10.10.2025 i

Hrvats

GRENKE Hn^atska d.0.0. • Zagreb
Av. Većeslava Holjevca 40
10000 Zagreb 
018:44115087893

Telefon: +3851 645 726-0
Faks: +3851 645 727-0 
E-Mali: service@grenke.hr 
Internet: www.grenke.hr

Direktor Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda 0.Zagrebu, MBS: 080937033 
Temellni kapital 110.000.00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.đ., Zagreb; IBAN:HR14236000d1102444694
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA
Duinik: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: LIGNUM d.o.o.---------------------

Siedište/mjeslo i adresa: Ivanovo Polje (Općina Dežanovac), Ivanovo Polje 17. 

018: azannaiBjaT —-------------------- ——-

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o..

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 40--------------------------------------------

016; 44115087893___________________________________________________ ______

u iznosu glavnice od (1): 1.500.000,00 KN (slovima; mllijunlpetstotisuća kuna)------------------—--------------- —-------------------

uvećanom za (2); pripadajuće troškove I naknade__------------ . ------------ —-------—----------------------------—

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): 7,31% godišnje, promjenjivo------_—---------------------- ---------------_____

a krta teće od dana dosDŠeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja. zaplijene svi računi koje ima
trrvt hanaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuie vjerovniku.------------------- T~, , ,,,,
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg Ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu

OvaHdužrtcakdaj^se*rjediom^ i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po ra.^™ S^tom mkuTeda^^^^^ 
roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju

NaUokvo)zdad^^u dodatnim ispravamaTTovu zadužntaT isfodobno kTdTd^k ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti! druge 
osobe u svojstvu jamaca plataea, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom duzn,ka.

zadtžntaTAgensiji dostavlja vjerovniku izvorniku s učindma dostave sudskog rješenja oovrai izravno, putem davatelja poštanskih usluga
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom Hl preko javnr^bilj^ika. trtn u mm sliičaiu stieču
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu 
Naternelfu^s^vr^efan^ilTstavak 1. i 2. Ovtšnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovišnim zakonom od

ovo] zadužnici Iznos troškova, kamata 1 glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosU namirio svoju tražbinu prema ispravi iz danka 214, stava . 
i 2. Ovišnog zakona. Agencija će obavijestili o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev prsati. _ _
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovišnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv duzn.ka jam c 
^'SltlSfoS^uo^Ta^^ 1 pristale da mu~^žnlk. nakon potvrde, Izda tevomik'ove zadužnice u skladu s odredbom članka 50.
stavak 2.Takona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 76/93,29/94,162/98,16/07,75/03,120/16,),- ■

Mjesto I datum izdavanja:

LIGNUM d.o.o»
Daravar

Potpis dužnika: . /
jUC>\ ć)'c

toosSIne upisuje se slovima i brojevima. Ostali brojevi I datumi upisuju se samo brojevima. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama. i .
(1) Upisati tražbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu III ustranpj valuti, brojkom t slovima
(2) Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako Ih ima, Ili upisati riječi »bez uvećanja«
(3) Upisati stopu zatezne kamate



:f.................I

i

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka tnaziv/ime 1 prezime: Milka Kovačić.

Sjedište/mjesto i adresa; Ivanovo Polje, Dežahovac, Ivanovo Polje 17. 

OIB: 58910333343_______________ —_-------------------—

Obrazac zadužnice - stranica 2.

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavo, 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-------- ■:------—' ............. ........................ ............... ...

Mjesto I datum izdavanja: Potpis jamca platea: ^

l/.oJgć'ic I ,ćC>)

Jamac plataci Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; Goran Kovačić .

m

Sjedičte/mjesto i adresa: Ivanovo Polje, Dežanovac, Ivanovo Polje 17, 

OIB: 91092078000 ---------------------------------------------

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplato tražbine vjerovnika iz ovo zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s Bh računa, u skladu s mojom izjavom 
sadižanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-----------------------— '

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platea

//

m
Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:.

OIB:.

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zaduinlce zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom i^avom 
sadižanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.------------------ --------- —---------------~~~~ '

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platea;
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

MLADEN ČOP 
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

MLADEN ČOP 
Daruvar, Trg K. Tomislava 2

Obrazac žadiižn/ce - stranica 3.

Poslovni broj: OV-5605/2022

Ja,javni bilježnik MLADEN ĆOP, Daruvar, Trg K. Tomislava 2, potvrđujem daje stranka;

GORAN KOVAČIĆ, OIB 91092078000, IVANOVO POUE, DEŽANOVAC, IVANOVO POLJE 
17, eiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 111203665 PP Daruvar, kao jamac 
platac
podnijela prednju privatnu ispravu; ZADUŽNICA, OD 08. RUJNA 2022. GODINE na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovisnog 
javnobilježniCkog akta,
Sudioniku pravnog posla sam ispravu pročitao te ga upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njega i da to odgovara njegovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvećana za PDV u Iznosu od 31,25 kn.

Daruvar, 09.09.2022.

. Pll.

Javni-hilježnik
cMLAJJEN-COP J
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GREM^E
IZJAVA O JAMSTVU

kojom Goran Kovačić, OIB; 91092078000 (dalje u tekstu: .Jamac"),

potvrđuje da u svojstvu jamca platoa neograničeno i bezuvjetno jamči za sva potraživanja 
trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Avenija Većeslava Hoijevca 40, OIB; 
44115087893 (dalje u tekstu: .Vjerovnik") prema LIGNUM d.o.o., OIB: 47800348437 
(nastavno: „Dužnik") temeljem svih pojedinačnih ugovora o najmu koje će N^epvnik I Dužnik 
sklopiti temeljem Okvirnog ugovora o najmu br. 7 h 7 fl Q od dana i I ‘Od' W.L .

Jamac ovime potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa sadržajem navedenog Okvirnog ugovora o 
najmu, ugovora o najmu i općih uvjeta Vjerovnika koji čine sastavni dio ugovora o najmu, kao i 
sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje Vjerovnik ima pravo naplatiti u 
svojem poslovanju, te izričito i neopozivo prihvaća njihovu primjenu^

Jamac ujedno potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa značenjem svih prava i obveza koje 
preuzima potpisom ove Izjave, odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platoa, odnosno da 
odgovara za obveze prema Vjerovniku isto kao i Dužnik:

U svrhu navedenog jamstva, Jamac potvrđuje da je predao Vjerovniku sredstva osiguranja 
plaćanja - zadužnicu/e potvrđene kod javnog bilježnik te neopozivo ovlašćuje Vjerovnika da, za 
slučaj neispunjenja obveza po bilo kojem od ugovora o najmu koje će Vjerovnik i Dužnik sklopiti 
temeljem Okvirnog ugovora o najmu, ispuni predana sredstva osiguranja propisanim sadržajem 
te ih podnese na naplatu odnosno poduzme odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu 
naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto I datum:

\imrf W-

Vlastoručni potpjsTGoran Kovačić:



IZJAVA O JAMSTVU

kojom Milka Kovačić, OiB: 58910333343 (dalje u tekstu: „Jamac"),

potvrđuje da u svojstvu jamca platca neograničeno I bezuvjetno Jamči za sva potraživanja 
trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Avenija Većesiava Holjevca 40, OIB: 
44115087893 (dalje u tekstu; „V]erovnik“) prema LIGNUM d.o.o., OIB: 47800348437 
(nastavno: „Dužnik") temeljem svih pojedinačnih uoovpra o najmu koje će Vjerovnik i Dužnik 
skiopiti temeljem Okvirnog ugovora o najmu br. 7 n 7 0 Q od dana 1 7 -iji)- ?!)??

Jamac ovime potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa sadržajem navedenog Okvirnog ugovora o 
najmu, ugovora o najmu i općih uvjete Vjerovnika koji čine sastavni dio ugovora o najmu, kao i 
sa svim troškovima, posebnim naknadama I izdacima koje Vjerovnik ima pravo naplatiti u 
svojem poslovanju, te izričito i neopozivo prihvaća njihovu primjenu.

Jamac ujedno potvrđuje da ja u cijelosti upoznat sa značenjem svih prava i obveza koje 
preuzima potpisom ove Izjave, odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platoa, odnosno da 
odgovara za obveze prema Vjerovniku Isto kao i Dužnik.

U svrhu navedenog jamstva. Jamac potvrđuje da je predao Vjerovniku sredstva osiguranja 
plaćanja - zadužnicu/e potvrđene kod javnog bilježnika te neopozivo ovlašćuje Vjerovnika da, za 
slučaj neispunjenja obveza po bilo kojem od ugovora o najmu koje će Vjerovnik i Dužnik sklopiti 
terneljem Okvirnog ugovora o najmu, ispuni predana sredstva osiguranja propisanim sadržajem 
te ih podnese na naplatu odnosno poduzme odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu 
naplate svojeg potraživanja.;

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto I datum: Vlastoručni potpis Milka Kovačić:

llouo(c]Kc li/lto,
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INVOIĆE No. 10226/22
4 tax-exempt intra-comrnunity delivery -

customer: 110889 conšultarit:
date: 29.08.2022 ađvisor:
prder: Destilerija 350 litara, aRoMat
đe|ivery: 24.08.2022

Bernd MOller 
Beriid MOller

po item code description

please quote atrerriittance 
110889 10226/22
ćlistomer invoice

OurVAT Ip-No:. DE .188221341 
VourVAT ID-No: HR441 i 5087893

pagel

pteces 3

De!ivery Receipt No. 10229/22. dated 23.08.2022 com; LIGNUM d.o.p.

1 12800.035 Destilerija AROMA, 350 litara
Destilerija od bakra, serijski br: 4673: 
s cijevnim pojacalorn (dephiegmator),
Grijarije parpm 50 KW /70 kg pare, 
Elektricno.grijanje,. snaga 30 KW,
Parni sigurnosni ventil 0,9 bara CE 
Količina punjerija 350 litara, ispust 4"
Cajnik ža kuhanje D 900 mm ođ bakra 4 rnm 
ručno izrađena i glatka cekica 
Vrafa.za punjenje Bronce D 360 rnm,
Poklopac sa staklom za gledanje, 
sfema kapa D 700 mrh Izrađena.od bakra 
čekiće glatko, s prozoronri 6 100 mm,
Bočno ugrađena pojacgnja kolone,
Glave za prskanje 7 komada Unutarnje:
90°C clscenJe vrućom vodom vode 
lnox hladionik cijevi sa termostalom, 
dodatni regulator hiađne vode.

2 11102,075 ugrađena komora za izgaranje, sriaga 48KW
izrađeni od čelika i 0 m m, za spa ljivanje 
drva ođ 60 crti, ili uljnim Ili plinskim,

■priče- amouht

1,00 '1 30.400,00 30.400,00

1,00 1 2.140,00 2.140,00

pur lermsand condilons apRly. Dellveries ’are made unđer eMended retenUon.

Sp^rkasse Offg-nburg/Ortfinau
IBAN PE34 6045- 0050 0906 0037 SI • .SWIFT-.BIC; -SpLAOeSlO’FG 
-Vo'lksb'ank- 0f'fenburg
-IBAN bE24 664,-9 0009 .00SO: 7900 02 > SWIFT-BIC: GENOOEfelOGl

Up next page 2
GeseElsći'bdftskitj; Oberk-irch-riergarten 
AmtSgerIch'r Freiborg (IRB .400362 
GeschSfts-fOhrer Berađ Mutler 
Ust.-Id-Nr. DE 183 221 34.1
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Mehr Aroma; 
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HCillef GmbH prennereT.anlagen 
Kupferscbinlede / Apparatefaau

St-. UrbanstraSe 17-/19 
77704 Ob'erkirch-Ti'ergaT-ten

Tel -1-49 C0.)78Đ2 93SS--G 
Fax +49 <0)7802 6122:
E' -Ma i 1 infogbrenn.e're-i an-lagen ..de

wvrt». brennerbi anlage.n-, d.e

INVOICE No. 10226/22 dated 29.08.2022 page2

po itern code ■đescriptlpn pieceS s priee ampunt

3 12003.y Električna mjesalica, 100 U/mirt. 
vanjski, dvostruki ležaj osovine,
G r2 keram icka osovina D 25 .m m,

1,O0 1 1.50Q;00 1;500.00.

4 12003.7 Motor s pretvaračem frekvencije, doplata 
peti 30t60 Hz, zur štufeniosen Drehzabl- 
regulietung von ca. 40 bis 120 U/min,
Motor 400 V. 0,37 KW, Anschlu6 1x230 V.

'1,Qp 1 4p0,00 400,00

5 12015 Izlog DN100 ša rasvjetom 
za kontrolu destilacije.

1,00 1 400,00 400,00

6 12015.1 LEb svjetlo za. mirno, 24V / 7 W LED. 
unutarnju rasvjetu mirnoga materijala.

1,00 t 400,00 400,00

7 12963.030 Spremnik za alkoholni destilat.300
Pravokutni spremnik, 300 .litara svaki,
Masa spremnika 1000 x 500 mrrt, H 750 mm.

1,00 1 2.100,00 2:100,00

8 36170;230. Crpka za etanol 70%, 230V/50HZ 1-Ph.
Pump GZ/CEE-10E Stainiess steei AISI304

1,00- i 1.100,00 1.100,00

9 12965.018 :Spremnik tople vode za okvir od 180 lita 
Tank-Malie ća 1000 x250 mm, Hobe 750 mm

1,00 1 1.800,00 1.800,00

10 12034.04.4 Crpka ža ciscenje vruće vođe 4,5 bara, 
Gruhdfds Typ CM 3-5 ARdV AQQV
Motor 0,65 KW 3x220/380415V 50H.Z.3/1 A

1.00 1 1.100(00 1.100(00

11 12841 aRoMat recovery (patented DE-10217401) 
sparivac tankog tilma.pd bakra, a. 
novi protu.strujni destiiator 
najjednostavnijeg korisničkog vodica, 
za.maksimalnu koncentraciju arome, 
formaxlmum aroma extraCtron, D=400 mm,

1,00 1 -6.200,00 6.200.00

12 12846;L2 .Osvjetljenje stupca i aRoMat / Kolohhe
Svjetla od stakla Mikrolux, 2 Watt LED.

2.00 1 , 350,00 700,00

Ourienns and cpndUonsappl!;. Detiveries-ard madd Under-e^ended ratanflon.

Soarkass'e Of'feUbur-g/Ortenau GaseUsch'a'f tssi Cz -Oberk-i fch- T1 ergar-t;er\
IBAH DE34 6645 GflSO 0006' 0037 51 • SWIFT-BIC: S0LAD6S10FG Amtsgericbt Fre'lburg HRH 490362 
\/alk4bank- OTfe.nbiire ' ' daščhflftsfohrer Bernd MOUep
ISAM DE24 6.640 6000 0.050. 7-900 02 • SWIFT-BIC; GEN0DE610G1 US-t.-Id'Mr. DE 183 2.21 34.1

Up oext page 3
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INVOICE No 10226/22 dated 29.08;2022

fioiir ArotiH,
Seii: 19'?c).

MOller GmbH Brennfsreianlagen 
Kupferschmlede / Apparatobau

St. UrbanstraSe 17/19 
' 77704 Oberkirch-Tlergarton

Tel -149 (0)7802 9355-0 
Fax +49 (0)7802 6122 
info@brennereianlageri. de
www,brehnereianlagcn.de

page 3

po item code description pieces S priče amount

13 22402 centrifugalna pumpa otporna na toplinu.
Centrifugalna pumpa TGA180 S 4 90 1.5 
pogodno za košticavo voće i komine,
Motor HP2 1,5 KW 230/400 V, 50 Hz. 2,7 A 
uključujući ugradnju na kotao.

14 23160.30 Električna regulacija grijanja 30,0 KWt
Prebacivanje svih elektr. Sklopove, 
s sigurnosnim termostatom Jumo,
-digitalni prikaz temperature alkohola, 
-digitalna temperatura vodene kupelji. 
Ansteuerung folgender Schaitkreise;
1. Hauptschalterfunktion,
2. Heizung 23150 400 V 9,0 KW 13,0 A
3. Heizung 23150 400 V 9,0 KW 13,0 A
4. Heizung 23150 400V7,5KW10,8A
5. Heizung 23150 400 V 4,5 KW 6,5 A 
Upravljanje sljedećim krugovima:
1. Funkcija glavnog prekidača
2. Agitator 12003,7 230 V 0,3 KW, 1.2 A
3. Svjetla LED 24 V 1x7 W + 2x2 W
4. Pumpa za ispiranje 1,5 KW, 4,0 A
5. Destilacijski separator
6. Vruća pumpa 2240 400 V 1,5KW, 3,5 A

1,00 1 2,100,00 2,100,00

1,00 ,1 2.400,00 2.400,00

Broj ugovora

Vrsta ugovora

Mjesto troška

Partner

Komentar

Obradto/potpis

1 0 4 -* Q Q p -6^ 9~ 6
Dat.plaćanja__________

~otW' IDai.koiitroiej 7 ? *0i)*

đ.Q.

mi

PLAĆENO
Datum

Platitelj

Potpis

VVeight of the eguipment; approx 1.500 kg 
Cpuntry of origin of the eguipment: Germany 
Terms of delivery (incoterms): EXW 
The goođs remain our property until fully 
The warranty for the pot still Is 2 years.
Bank: IBAIM: DE34 6645 0050 0006 0037 51 SWIFT-Bic.: SOLADES10FG

mbhfMOlIej
Bre _

Tiergarton 
Tel. 0 73 02/ 9 35 50

net amount EUR

total amount EUR

52.740.00

52.740,00

payment due on 08.09.2022 net

Ourtenns and conditons spply. Deliverias aremade underextandodrelen!ion.

Sparkasse Offenburg/Ortenau 
lOAN 0E34 6645 0056 0006 0037 51 
Volk.sbank Offenburg 
IBAN 0E24 6649 0000 0050 7900 ^2

SWIFT-BTC: SOLADESIOFG 
SWIFT-BIC: 6ENODE6l0Gi

Cesellschaftssiti Oberkirch 
Amtsgerlcht Freiburg HRB 490362 
GeschaftsfOhrer Bernđ Mflller 
USt-Id-Nr. DE 183 221 341



Brci URovcra
Vrsta ugovora K/AOAV^ hat.plačanja

M i esto troška rrAta*! i Dat.kontrole 1 y "li" j(

Porfner
Komentar ck-o^o. ..
ObfKlio/potpif. -------- -------------------------------

Račun broj: 9672-VP1-91

PA-VIN d.o.o
V.Holjevca 20 
10450 Jastrebarsko 
Tel: (+3851)6282-660
Fax; (+3851)6284-592
RaČun(i): HR6723600001101319995 

HR5423400091110139910 
OIB: HR59920925649
eMail; pavin@pavin.hr
www: www.pavin.hr

Datum računa;
Obrada dokumenta: 
Način otpreme:
Mjesto izdavanja: 
Sredstvo plaćanja: 
Poziv na broj:
Ponuda:
Narudžba:
Otpremnica:
Datum otpreme/usluge:

18.10JI022 
Tomislav Pavković

Jastrebarsko
Virman - Valuta: 23.10.2022
4412112813-10433
12813
malIg.Kovačić
8717
18.10J2022

Kupac:
OIB;44115087893

GRENKE Hrvatska d.o.o. 
Av. Večeslava Holjevca 40 
10000 Zagreb

R. KataloSkt broj
br.

Naziv artikla / usluga Jed,
m|.

PDV
%

Količina Cijena: Iznos Iznos
rabata

Iznos
stavka

1 Tank VtK 5000 HV 16
Serijski Brojevi: 1S1121/1,181121/2,181121/3, 
181121/4.181121/S, 181121/6.181121/7, 
181121/8,181121/9,181121/10

kom 25,0 10,00 40462,00
€ 8.370,23

404.620,00
€ 53.702,30

404.620,00
€83.702,30

2 Tank IZ02000 LHV12
Serijski brojevi: 181221/1,181221/2

kom 25,0 2,00 34.665,00
€4.600,84

69.330,00
€8.201,67

69.330,00 
€ 9.201,87

3 11S006 Posuđa InokZR 6201
Nema naznačen serijski broj

ikom 25,0 3,00 3.884,80 
€ 628,87

11.854,40 
€ 1.586,62

11-954,40
€1.586,82

4 Rashladnik vođe RVEN19-FCVV
Serijski Broj; 2203

korii 25,0 1,00 166.275,00
C 22.068,48

168.275,00 
€ 22.068,48

166.275,00 
€ 22.068,43

5 35541 Pumpa Kiesel SP06 BOS
Serijski Broj: 13812 3/22

kpm 25.0 1,00 43.830,00 
€ 5.817,24

43.830,00
€5.817,24

43.830,00
€5.817,24

6 PS400 Stroj za pranje boca Koletnik PS 400 
Serijski Broj; 406 - 2018

kom 25,0 1,00 25.000,00 
€3 318,07

25.000,00 
€3 318,07

25.000,00
€3.318.07

7 102400061 Elevator 1 perač voća mlin Voran 
SA200
Serijski Broj: »00186906/09/00080

kom 25,0 1,00 80.700,00
€10710,73

80.700,00 
€ 10 710,73

80.700,00 
€ 10.710,73

UKUPNO:' 1 v ; 801.709,40 801.709,40

Slikaj i plati

€ 106406^12

Osnovica za PDV 25%: 

PDV 25%:

Ukupno za plaSti (kn):
Teie/ f/kn;
Slovima:

CIOE.405,12

801.709,40
€106.403,12

200.427,35
€26.601,28

1.002.136,75
€ 133.006,40 

7,53450

Preuzimateij cjelokupne opreme: UGNUM
PLAĆENO

Datum

Platitelj

Potpis

mllijundvljetlsućestotridesetšest kn 175 lp

Otnaka operttara: 0003, Vrllame bdavanla raguna; 11;28, Interna oaralta; 9672.N«Bln plefanl«: TranaakellBMrgtun
PA-VlN d.oio., V. Hofjevca 20,10450 Jastrebarsko; Tel;+3S51 8282-660 Fax;+385 1 6284-592, pavin@pavin.hn www,Davin.hr 

Dmitvo je upisano (i Registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod brojem Tt-21/58716-2 MSS:080248406, Temeljni kapital društva iznosi 
13.481.0(X>,00 kn i uplaćen je u cijelosti. Uprava: Tomislav Pavković, direktor

Obrada podataka 4DWand Informacijski sustav: www.4d.hr Stranica 1

mailto:pavin@pavin.hr
http://www.pavin.hr
mailto:pavin@pavin.hn
http://www.4d.hr


i Poštarina plaćena 
i Hrvatskoj pošti

FINANCIJSKA AGENCIJA Oć
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ZAGREB 2

■PREDSTEČAJNE NAGODBE 
PRIMANJE I OTJ'REtV.AiPOŠTE 
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